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Dit is Ida. Herken jij de vrouw op dit schilderij? Dan willen 
wij graag van jou horen. 


Cato's vader springt op als hij het beeld ziet van een jonge 
vrouw voor een raam waar de zon doorstroomt. De zoon 

van wereldvermaard schilder Alexander Halow vertelt in 

een talkshow dat hij op zoek is naar het model dat zijn vader 
decennia geleden schilderde. En ja, Cato en haar familie ken- 
nen dat beeld, want in haar vaders hal hangt een vrolijke foto 
van mémé Ida in diezelfde kamer. Op een vergadering in het 
Brusselse museum waar de onlangs overleden Halow bin- 
nenkort een overzichtstentoonstelling heeft, leert Cato naast 
de interessante directeur Toon ook de knappe Rik kennen, die 
zijn eigen link met het schilderij claimt. De zoektocht naar Ida 
gooit Cato's leven overhoop en niet alleen omdat haar familie 
misschien een meesterwerk in handen krijgt. 


KKE 


15 mei 1940. Duitse troepen zijn België binnengevallen en 
terwijl de bommen op Oostende vallen, vlucht vissersdochter 
Ida Laga met haar familie het Kanaal over. Na een tussenstop 
in Londen komen de Laga’s in Wales terecht. Als Ida na een 
zwaar bombardement op de stad Cardiff huilend op een bankje 
in het park zit, krijgt ze van een hoffelijke jongeman met een 
wandelstok een zakdoek om haar tranen te drogen. 


Was nieuwgierigheid een 
olympische sport, dan won 
Nathalie Le Blanc er medailles 
in. Dat is handig voor haar job 
als journalist bij Knack Weekend, 
waar ze haar favoriete vraag — 
waarom? — dagelijks mag stellen. 
Als journalist moet ze zich strikt 
aan de feiten moet houden, 
maar als auteur mag ze haar 
fantasie de vrije loop laten. Een 
gesprekje met een onbekende 

op straat, een fragment van een 
documentaire, de verhalen van 
de mensen om haar heen of een 
herinnering, alles voedt haar 
verhalen. Om Amerikaanse 
politieagenten vrij te citeren: 
anything you say, can and will 
end up in haar romans. 


3 VRAGEN AAN NATHALIE LE BLANC 
WAAR HAALDE JE DE INSPIRATIE VOOR DIT VERHAAL? 


‘Ik groeide op bij mijn grootmoeder Iréne en zij vertelde vaak 
over de oorlogsjaren die ze als vluchteling in Cardiff door- 
bracht. Het waren de mooiste van haar leven, zei ze. Ze was 
vijftien toen ze met haar ouders voor de oprukkende Duitse 
troepen het Kanaal over vluchtte, op de Lindbergh, het visser- 
schip van haar broer. De bombardementen en de rantsoenering 
waren zwaar, maar tegelijk ging er in Cardiff een wereld voor 
haar open. Ze leerde er stoïcijnse Britten, behulpzame Sikhs en 
Amerikaanse soldaten van alle mogelijke achtergronden ken- 
nen, werkte onder andere voor het Amerikaanse Rode Kruis en 
was er vrijer dan ze in Oostende ooit geweest was. Ik wilde al 
lang over haar ervaring schrijven en ook al lijkt Ida in niets op 
mijn memé Iréne, ze leeft wel in hetzelfde universum. Ik ben 
ook gefascineerd door hoe generaties met elkaar omgaan en 
hoe weinig we soms weten over wat voor mensen onze ouders 
en grootouders waren toen ze jong waren. Vandaar dat ik er 
ook een hedendaags luik aan heb gebreid, waarin we de jonge 
Cato volgen die dankzij de zoektocht naar haar oma in de voor 
haar onbekende kunstwereld terechtkomt. 


HET VERHAAL SPEELT ZICH INDERDAAD VOOR EEN DEEL AF IN DE 
KUNSTWERELD. WAAR KOMT DAT IDEE VANDAAN? 

“Dat was puur toeval. Ik las in een Britse krant een artikel 
over de vraag wie we eigenlijk zijn en waarom. Als voorbeeld 
gebruikten ze een van de eerste realityreeksen die ik ooit zag, 
Faking It, waarin mensen à la My Fair Lady een totaal ander 
leven uitprobeerden. In de eerste aflevering leerde Alex, een 
smalle, ietwat verlegen upper class Oxfordstudent die nog nooit 
in Londen was geweest in een maand tijd om het te ‘faken’ 

als stoere buitenwipper. Dat lukte en in het artikel vertelt hij 
dat die ervaring zijn zelfbeeld door elkaar schudde. Hij ging 
nooit meer terug naar zijn oude leven toen hij besefte dat hij 
niet hoefde te zijn wat zijn omgeving en de maatschappij van 
hem verwachtte. Dat idee prikkelde mijn fantasie. Een oorlog, 
maar ook een verliefdheid of zelfs een enthousiaste leerkracht, 
soms gooien ze je hele leven om. Dat leek me een mooie basis 
voor een verhaal. In diezelfde periode las ik de biografie van 
Lucian Freud, een van de meest succesvolle Britse schilders 
van de afgelopen eeuw. De kunstwereld is fascinerend, omdat 
hij een kruispunt is van artiesten, gepassioneerde liefhebbers 
en experts, en mensen met veel geld. Een verhaal over mensen 
van wie het hele leven wordt omgegooid, past daar perfect in. 
De hedendaagse kunstwereld met zijn blockbustertentoonstel- 
lingen en personencultus is bovendien een boeiende plek om 
een totale leek in te introduceren. Zo groeiden die twee kleine 
zaadjes uit tot het verhaal van Ida, de aristocratische Xander, 
haar kleindochter Cato en de twee interessante mannen die ze 
in die kunstwereld tegenkomt. 


JE NEEMT DE LEZERS MEE NAAR LONDEN EN CARDIFF TIJDENS 
WO Il. VROEG DAT VEEL RESEARCH? 

‘Ja, en het was echt zalig om te doen. Boeken lezen over het 
dagelijks leven tijdens de oorlog, recepten opzoeken van wat 
er op tafel kwam en foto’s verzamelen van outfits die in de 
kleerkast hingen, het was een beetje als tijdreizen. Ik reisde 
ook echt naar Cardiff voor opzoekingswerk in de archieven en 
wandelde de hele stad rond. In de muur rond Cardiff Castle, 
waar de inwoners tijdens de oorlog konden schuilen voor de 
bommen, zit een museum dat je met geluid en licht terugvoert 
naar zon Duitse aanval. Een aangrijpende ervaring. Ik maakte 
voor het schrijven van het historische stuk ook een playlist 

van populaire muziek uit die tijd en ben ondertussen fan van 
Glenn Miller, The Andrew Sisters en Louis Armstrong. Het 
boeiendste was dat ik alles in vraag moest stellen, want wat wij 
vandaag heel gewoon vinden, zoals uien, koelkasten, seks voor 
het huwelijk en zelfbeschikking waren in de jaren veertig niet 
vanzelfsprekend. Die uitstap naar het verleden smaakt eerlijk 
gezegd naar meer. 


LEESFRAGMENT 


3 maart 2019, Antwerpen 


Cato graait naar de afstandsbediening. Het beeld bevriest op een 
schilderij van een jonge vrouw voor een open raam. Haar gezicht is 
niet te zien, want ze staat met haar rug naar de kijker gekeerd. Haar 
zomerjurk schijnt een beetje door en lijkt te bewegen in de wind. 


‘Ik ken dat beeld.” Hun vader springt recht en loopt de kamer 
uit. Hij komt terug met de foto die al in elk huis waar het gezin 
gewoond heeft op een kast in de gang heeft gestaan. De zussen 
delen een running joke, ze zeggen bij het binnenkomen altijd 
even ‘Hello sunshine tegen die foto van hun memé, omdat die 
dat ook altijd tegen hen zei. Het is dan ook een mooie foto. 
Memé Ida is nog jong en zit in de zon op een bank voor een 
groot raam. Ze heeft haar knieën opgetrokken en glimlacht 
breed naar de fotograaf. Ze ziet er gelukkig uit. 


Haar vader houdt de foto naast het tv-scherm. 
“Dat schilderij lijkt er toch ontzettend goed op. 


Haar vader heeft gelijk. De vijf ramen in een boog naast elkaar, 
het uitzicht op een parkje, de gordijnen, de bank van bloeme- 
tjesstof voor de ramen, een lampje op een tafeltje, deze foto 

is duidelijk in dezelfde kamer gemaakt. En het meisje op het 
schilderij heeft hetzelfde donkere haar als memé Ida. 


‘Kunnen we terugspoelen? Cato heeft haar vader in jaren niet 
meer zo opgewonden gezien. Hij wipt op en neer op de zetel. 
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‘Ik denk het wel, wacht. Ze staren naar het scherm. 


‘Graag een warm applaus voor Toon Dupont en Anton Halow. 
Toon is directeur van het Nationaal Museum der Kunsten, waar 
binnenkort een grote overzichtstentoonstelling opengaat van 
Alexander Halow, de Britse schilder van wiens hand het duurste 
moderne schilderij ooit is. Anton is de jongste zoon van de schil- 
der en hij is in België omdat hij een heel speciale opdracht heeft.’ 


De museumdirecteur ziet er wat sjofel uit in zijn losse blazer 

en warrige haren. Dat valt extra op omdat zijn compagnon 
uitzonderlijk afgeborsteld is. In een messcherp Engels accent 
legt de Brit uit dat zijn vader twee jaar geleden overleed. De 
erfenis wordt nog volop afgehandeld, ook omdat de man een 
opvallende voorwaarde in zijn testament heeft geschreven. Hij 
gaf zijn erfgenamen de opdracht de vrouw te vinden die op een 
van zijn allereerste schilderijen te zien is. Haar naam was Ida en 
ze was een Belgische vluchtelinge in het Welshe Cardiff. Meer 
weten de Halows niet. Maar alleen als ze dat schilderij aan haar 
nazaten schenken, krijgen ze hun erfenis. Anders gaat Halows 


persoonlijke fortuin naar de Britse staat. 

Cato pauzeert de opname. 

‘Cato, wat doe je nu? 

‘Pap, zat memé Ida tijdens de Tweede Wereldoorlog in Wales? 


“Dat denk ik wel, ja. Ze heeft opa Leo in elk geval daar leren 
kennen. Wacht. 


Hij loopt naar zijn buffetkast, diept een verweerde leren map 
op uit een lade en haalt er oude documenten uit. 


‘Een spaarboekje, hun trouwboekje, foto's. Wacht, hier, een 
brief. Geadresseerd aan Ida Laga, Pen-y-Lan Road, Cardiff. 


‘Komaan Cato, druk op play. Wat zeggen ze nog meer?’ 
‘Er hangt dus veel af van deze zoektocht?’ grijnst de presentator. 


Dont worry’, lacht Anton. “De Halows zijn een oude adellijke 
familie met een aanzienlijk vermogen, we hebben allemaal al 
ons deel van die familie-erfenis gekregen. Het gaat over mijn 
vaders persoonlijke fortuin en zijn kunst. Niemand van ons 
weet wie deze vrouw is, of ze nog leeft en waarom hij absoluut 
wilde dat haar familie dit werk krijgt. Twee kunsthistorici zijn 
al anderhalf jaar bezig met het uitkammen van mijn vaders 
papieren en correspondentie op zoek naar meer informatie, 
maar tot nu toe hebben ze niets relevants gevonden. U begrijpt, 
we willen haar graag vinden, en deze expo was een mooie 
gelegenheid voor een oproep aan het Belgische publiek. 


Vandaar dat we het schilderij een centrale plaats geven op onze 
tentoonstelling, pikt de museumdirecteur in. Hij legt uit dat 
er op de website van het NMdK een speciale pagina is voor 

wie informatie denkt te hebben over de vrouw en in heel wat 
kranten en tijdschriften wordt een advertentie geplaatst met 


een vraag naar informatie. 


‘Pap, geef me je tablet eens?’ Lilly begint te tikken. NMdK, 
NMdK. NMdK" Ze kijkt even op en grijnst. ‘Stel je voor dat 
dat memé Ida is. Hoe cool is dat? Ze kijkt even naar de tv, 
waar het beeld van de twee mannen bevroren is. ‘En die Toon, 
dat is een beetje een stuk, vind je niet, Cato? Sexy stem, ook. 


‘Een stuk zou ik hem nu niet noemen. 


‘Cato valt niet op lange smalle types. Dat zou je nu toch al 
moeten weten, Lilly. 


Maar hij heeft inderdaad iets, denkt Cato. 


1 januari 1941, Cardiff 
Just one more dance? Go on.” 


Ida schudt lachend haar hoofd als de man haar hand vasthoudt 
na het einde van ‘In the Mood”. Ze is buiten adem, want het 
was een snelle jive. Trage nummers zijn leuk, maar ze danst 
toch het liefst op iets met veel tempo. 


‘Er wordt op me gewacht. 


Ze wijst naar Rachel en Emma, die aan de uitgang van de dans- 
zaal staan te wachten. Rachel heeft in haar grote hoed en hoog 
dichtgeknoopte jas iets strengs, terwijl Emma met haar lange 
bruine haar en pillboxhoed net uit een film lijkt te komen. 


‘We moeten om middernacht thuis zijn. 


De man druipt af en Emma geeft haar met een brede glimlach 


haar jas. 


‘Die was nochtans echt leuk. Emma knikt in de richting van 
de afgewezen bewonderaar. ‘En een uitstekend danser ook. 


‘In tegenstelling tot zijn vriend, zucht Rachel. ‘Ik denk dat ik mor- 
gen blauwe tenen heb. En hij had absoluut geen gevoel voor ritme. 


Als ze buitenkomen, blijven ze op de stoep staan. Het contrast 
tussen de danszaal en de pikdonkere straat is zo groot dat iedereen 
zijn ogen even laat wennen voor ze op pad gaan. De black-out is zo 
goed als totaal. Er is geen straatverlichting, alle ramen en deuren 


van alle huizen zijn verdonkerd, trams en bussen rijden rond met 
blauw geverfde ruiten. En dat allemaal om Duitse vliegtuigen 
ervan te overtuigen dat hier helemaal geen hoofdstad van Wales 
ligt en ze hun bommen dus zeker hier niet moeten droppen. Ida 
vindt deze duisternis altijd weer indrukwekkend, maar gelukkig 
hoeven ze niet ver te lopen. Het huis waar ze met hun hele familie 
twee verdiepingen betrekken, is maar een paar straten verder. 


Terwijl ze door de koude, donkere nacht stapt, bedenkt Ida dat 
Cardiff haar uitstekend bevalt. Kleiner dan Londen, maar ook 
gezelliger. En veel minder luchtaanvallen, toch niet onbelangrijk. 


(...) 


Emma ratelt ondertussen door over Lewis, met wie ze zeker 


tien keer heeft gedanst. ‘Ik heb hem verteld waar ik werk. 
‘Waarom? wil Rachel weten. 


“Waarom denk je?” lacht Ida. “Tk geef het twee dagen tot hij je 
komt zoeken. Hij heeft je de hele avond in het oog gehouden. 


Ze hoort Rachel zuchten in het donker. Ze had al sinds mei 
geen nieuws meer van haar verloofde Frans gekregen. Eerst 
ging ze daarom niet mee dansen met haar zus en nichtje, maar 
sinds twee weken is ze bezweken voor hun enthousiaste verha- 
len. Het openlijke geflirt op de tonen van de bigband vindt ze 
ronduit aanstootgevend, maar ze houdt van muziek en heeft 
dus ook een hele avond gedanst. 


Als ze Pen-Y-Lan Road inslaan, hoort Ida een doffe klap, en 


dan haar zus die het uitroept van de pijn. 
‘Rachel? 


‘Ik denk dat ik tegen een paal gelopen ben.’ Het is zo donker 
dat ze nu pas zien dat er inderdaad een lantaarnpaal op de hoek 
staat. Ze zijn er overdag al honderden keren voorbijgewandeld, 
maar nu is Rachel er dus tegenaan gebotst. 


‘Bloedt het?’ vraagt Emma. 
‘Ik denk het wel,’ mompelt Rachel. 


Ze haasten zich naar nummer 80. Pas als de voordeur goed en 
wel dicht is, mag het licht aan. Rachel heeft een wonde boven 
haar wenkbrauw waar inderdaad best wat bloed uit vloeit. Ze 
stormen de trap op en Emma gaat meteen op zoek naar mercu- 
rochroom. Het oog van Rachel is al stevig opgezwollen. 


‘Dat gaat morgen schorteblauw zijn, knikt Ida. ‘Je oog zal 


mooi bij je tenen passen. 


Ga mee op zoek naar Ida. 
Bestel het boek nu al bij je boekhandel of 


via www.pelckmans.be. 
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